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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): á rl̄o, trá mo, *tʃá tal 
 Arrieta: arl̄ó  
 Bakio: śá ʎe 
 Bermeo: śá iʎ̯e, *kwá ðro 
 Berriz: á rl̄o, *tʃá tal 
 Bolibar: śá ʎ 
 Busturia: arl̄ó tʃu 
 Dima: á rl̄o, *tʃá tal 
 Elantxobe: ort̄ú śati, *ort̄ú tʃatal 
 Elorrio: lurś̄á ti, ðepart̄amé nto, *ort̄ú tʃatal 
 Errigoiti: śá ti, *tʃatá l 
 Etxebarri: śá ti 
 Etxebarria: śá ʎ, śatí  
 Gamiz-Fika: á rl̄ó  
 Getxo: á rl̄o 
 Gizaburuaga: śati, *tʃá tal 
 Ibarruri (Muxika): śá ti 
 Kortezubi: á rl̄o, *kwá ðru 
 Larrabetzu: śá ʎe, á śats, *tʃá tal 
 Laukiz: śatí , *á rl̄o 
 Leioa: kwá ðru, arl̄ó  
 Lekeitio: śá il̯ 
 Lemoa: tʃá tal 
 Lemoiz: śá iʎ̯e 
 Mañaria: ort̄utʃá tal, śá ti 
 Mendata: arl̄ó tʃu, śé rk̄o, *tʃatá l 
 Mungia: śá ʎe 
 Ondarroa: śatí , kwá ðro, *tʃatá l 
 Orozko: tó ki, *tʃá tal, *á rl̄o 
 Otxandio: śá ti 
 Sondika: kwá ðru, *arl̄ó  
 Zaratamo: *á rl̄o 
 Zeanuri: *tʃá tal, *á rl̄o 
 Zeberio: *á rl̄o 
 Zollo (Arrankudiaga): śá ti, kwá ðru 
 Zornotza: ort̄ú śati, *ort̄ú tʃatal 

Araba 

 Aramaio: kwá ðro, śá ti, *tʃá tal 

Gipuzkoa 

 Aia: puśké ta (?), *śá ʎ 
 Amezketa: trosó  
 Andoain: baá tsakwaðró , *śá ʎ 
 Araotz (Oñati): śá il̯ 
 Arrasate: kwá ðrotʃo, *tʃatá ltʃo 

 Arroa (Zestoa): śá ʎ 
 Asteasu: kwá dro, *śá iʎ̯ 
 Ataun: śá ʎ 
 Azkoitia: śá ʎ 
 Azpeitia: śá ʎ 
 Beasain: tró so, *śá ʎ 
 Beizama: śá ʎ 
 Bergara: śai̯ʎ 
 Deba: śá ʎ 
 Donostia: śaiʎ̯ 
 Eibar: śá iʎ̯ 
 Elduain: troʃó  
 Elgoibar: puśké ta: 
 Errezil: śá ʎ 
 Ezkio-Itsaso: śá ʎ 
 Getaria: sá ʎ, śá ʎ 
 Hernani: trosó  
 Hondarribia: kwá dro, *śaʎa (mark.)
 Ikaztegieta: śá iʎ̯, śá ʎa 
 Lasarte-Oria: śail̯ 
 Legazpi: śá ʎe 
 Leintz Gatzaga: ort̄ú śail̯ 
 Mendaro: śá ʎ 
 Oiartzun: śá iʎ̯ 
 Oñati: tró śo, *á tal, *kwá ðro 
 Orexa: tró so 
 Orio: śá ʎ 
 Pasaia: patá tatrośó , tró ʃuá  (mark.),    
  *art̄ó śá ʎ 
 Tolosa: śá il̯ 
 Urretxu: śá ʎ 
 Zegama: śá ʎ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:    
  kwá ðroan (mark.), kó rō 
 Alkotz: kwá ðro 
 Aniz: kwá ðró  
 Arbizu: puśká  
 Beruete: trosó  (?)
 Donamaria: tró so 
 Dorrao / Torrano: śé ʎa 
 Erratzu: puʃké , pé ðɔso, tró so 
 Etxalar: kwá ðru, tró ʃu, troʃó  
 Etxaleku: puʃké k (mark.)
 Etxarri (Larraun): í ʎaðá  (?), *śá ʎ 
 Eugi: beré ʃi (?)
 Ezkurra: tró so, puśká  

 Gaintza: śá ʎ 
 Goizueta: tró só  
 Igoa: í ʎaðá  
 Jaurrieta: kwá ðro 
 Leitza: śá iʎ̯, trosɔ ́
 Lekaroz: kwá dro, puʃké , *tró ʃo 
 Luzaide / Valcarlos: tá u̯len 
 Mezkiritz: kwá ðro 
 Oderitz: śá il̯ 
 Suarbe: kwá ðro, lɛŕɔ̄ (?), *śá ʎ 
 Sunbilla: tró ʃo 
 Urdiain: śá il̯a 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: kwá dro, aló r ttikí ,    
  aló rā (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: śaí l 
 Arrangoitze: aló R 
 Azkaine: kaRé , *eré̄ kart̄í a (mark.)
 Bardoze: alhó rāk (mark.)
 Beskoitze: má Rǰa 
 Donibane Lohizune: iʃaká :Rte, peasú , *śá il̯ 
 Hazparne: aló R 
 Hendaia: í ʃaka, kwaðRó  (?)
 Itsasu: *śail̯ 
 Makea: βaatsá lhor ̄
 Mugerre: marḡia (mark.), baatsemarḡia,  
  baatseśail̯ (?), *śail̯ 
 Sara: erēká rt̄e 
 Senpere: eReká Rte 
 Urketa: má rǰja, má Rgja, ká Reu,    
  bá atsemá Rgja 
 Uztaritze: aló Ra (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: tau̯lé n 
 Arboti: taló in̯ 
 Armendaritze: tá loi ̯
 Arnegi: tá u̯len 
 Arrueta: bá nda, *tá u̯la 
 Baigorri: tau̯lé n 
 Bastida: leRó , platøβá nda, *śail̯ 
 Behorlegi: tau̯lé n 
 Bidarrai: tá loin̯ 
 Ezterenzubi: tá u̯len 
 Gamarte: tau̯lé n 
 Garrüze: taló ɲa: (mark.), talú ɲ 

 Irisarri: tá loi ̯
 Izturitze: alhó r,̄ taló i,̯ baatsealhó r ̄
 Jutsi: tá u̯len 
 Landibarre: tau̯lé n 
 Larzabale: tá u̯len 
 Uharte Garazi: tá u̯len 

Zuberoa 

 Altzai: batsetá u̯la 
 Altzürükü: tau̯lá :, bá tsetá u̯la 
 Barkoxe: kará̄ ty 
 Domintxaine: talú ɲ 
 Eskiula: tá u̯lu, piphert̄au̯lú a (mark.),  
  piphert̄eɣí a (mark.)
 Larraine: batsetá u̯la 
 Montori: tá u̯la, bá tsetá u̯la 
 Pagola: tau̯lé ɲ 
 Santa Grazi: baatsetá u̯la 
 Sohüta: tau̯ló  
 Urdiñarbe: batsetá u̯la 
 Ürrüstoi: tau̯la 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Erratzu (N): tró so 
 Oñati (G): *kwá ðro 
 Orozko (B): *tʃá tal 
 Zeanuri (B): *tʃá tal 
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575. Mapa: bancal / planche de légumes / oblong plot

GALDERA: 21200; ALEANR: 67

- Bestelakoak: atal (Oñati), asatz (Larrabetzu), banda 
(Arrueta), berexi (Eugi), departamento (Elorrio), 
illada (Etxarri, Igoa), karratü (Barkoxe), karre 
(Azkaine), karreu (Urketa), korro (Abaurregaina), 
lerro (Suarbe, Bastida), peazu (Donibane Lohizune), 
pedozo (Erratzu), piphertegia (Eskiula), platebanda 
(Bastida), serko (Mendata), toki (Orozko), tramo 
(Arrazola). 

sail / sa(i)ll  
(-)sati  
(-)trozo  
arlo  
(-)alhor  
kuadro  
taloi(n)  
taulen  
taula  
errekarte  
ixaka(rte)  
margia  
puska  
txatal  
bestelakoak

Lemoiz: Piper saille, kinpule saille... 
Bolibar: Txatála jenéalién txikíxe danién, txikí-txikíxe. Gauza bera diote Larrabetzu 

eta Etxebarriako lekukoek ere. Bestalde, edozein gauza aipatuz ere erabil 
daiteke: Tela txátala ipinixu emen (Larrabetzu). Ogí satíxe orí; txatála txikíxé, 
txikíxe danién béti txatála. Satíxe badá, aundítxouá isángo da (Bolibar). 

Donostia: Tipula salla, porru salla, aza salla... 
Urdiain: -a berezkoa du, sáilatxoá eta sáilatxuá jaso da txikigarriekin. Berdin 

Dorraon ere: bos sélla, sélla át eta porrú sellá at. 
Suarbe: salle eta kuadro berdinak direla dio. Kuadro erderaz izango dela dio eta 

salle, berriz, euskaraz. 
Hendaia: ildo bat ezkerretara eta bestea eskuinera eginez hartzen dituen zortzi-

hamar lerrotako lur saila da ixaka. 


